
	[image: image2.jpg]


         
[image: image3.jpg]


[image: image4.jpg]


APRIL 13, 2014
PALM SUNDAY  +  HOLY WEEK

DOMINGO DE RAMOS + SEMANA SANTA

	RESPONSORIAL PSALM:   My God, my God, why have you abandoned me?                                          

SALMO RESPONSORIAL: Dios mío, Dios mío, ¿Por qué me has abandonado?
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK
SATURDAY + SABADO + April 12
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5:00pm.  + James L. Sinnott:* Sinnott family
6:30pm. + Sofia Garcia (9 dias):* Sus hijos y familia
SUNDAY = DOMINGO  +  April 13
9:00am. Por los feligreses de esta parroquia
11:30am. + Oscar Govanny González:* Dila González e hijos
+ Diana Ríos (cumpleaños):* Familia Ríos 
+ María Del Carmen Salamanca:* Familia Gámez
Hermandad de Santa Rosa Martinianas (Miembros vivos y difuntos)
MONDAY = LUNES SANTO +  14 DE ABRIL
NO HAY MISA ESTA NOCHE
 *SANTA MISA CRISMAL EN LA CATEDRAL 
  BASILICA EN NEWARK a las 8:00 P.M
TUESDAY = MARTES + April 15  + NO HAY MISA
++ +++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
WEDNESDAY = MIERCOLES SANTO 16 DE ABRIL,  5:00 P.M.
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Solemne Santa Misa para los enfermos y ancianos, donde se les administrará el Sacramento de la Unción de los Enfermos, con los Aceites recién bendecidos.
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+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
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             HOLY THURSDAY = JUEVES SANTO

                  17 de ABRIL       8:00 P.M.

Misa de la Última Cena del Señor. 

Después de la Homilía: Lavatorio de los Pies 

Adoración del Santísimo hasta las 11:00pm.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
 GOOD FRIDAY = VIERNES SANTO  +  18 DE  ABRIL       

      10:00 A.M. LAUDES (Oración de la mañana, en la Iglesia)

       3:00 P.M.  PASION DE NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO  (Español)
                      Rosario de La Divina Misericordia y el Santo Vía-Crucis.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
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        HOLY SATURDAY =  SABADO DE GLORIA  +  19 DE ABRIL  
10:00 A.M. LAUDES (Oración de la mañana, en la Iglesia)

9:00 P. M.  EASTER VIGIL = VIGILIA DE LA RESURRECCION DEL SEÑOR.


	TODAY’S READINGS  =  LECTURAS PARA HOY
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Isaiah = Isaias 50: 4-7
 Philippians = Filipenses 2: 6-11
Matthew = Mateo 26: 14-27,66
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	NEXT SUNDAY = PROXIMO DOMINGO

 EASTER SUNDAY  =  DOMINGO DE PASCUA + April 20
MASS SCHEDULE = HORARIO DE LAS MISAS
8:00am.  For Souls in Purgatory
9:00am. Por todas las Almas en el Purgatorio
11:30am. Por las Almas del Purgatorio



	                    NOVENA A LA DIVINA MISERICORDIA
Dará comienzo el Viernes Santo, concluyendo el Domingo 27 de Abril, inmediatamente después de la Misa de las 11:30pm.  Más información en el próximo boletín.
   Después del Viernes Santo, cada persona deberá hacer la Novena en sus casas.  El Domingo 27 de Abril, es el domingo de la Divina Misericordia y la Canonización de los beatos, el Papa Juan XXIII y el Papa Juan Pablo II. Después de la misa de las 11:30 el Santísimo Sacramento estará expuesto hasta las 3:00P.M que tendremos el Rosario de la Divina Misericordia y Solemne Bendición e inicio de la Evangelización de la Parroquia.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

DIVINE MERCY NOVENA:

The annual Nine day Novena to the DIVINE MERCY, begins on GOOD FRIDAY, and culminates on Sunday, April 27.



	NORMAS CUARESMALES  2014:

Recuerden!  El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo, son días de Ayuno y Abstinencia. Los otros Viernes de Cuaresma son días de Abstinencia.

En los días de Ayuno, solo está permitida una comida completa  y están obligados a observar el ayuno todas las personas entre los 18 y los 59 años de edad.

En los días de Abstinencia, no se permite comer carne. Están 

obligados a observar esta ley los que han cumplido ya los 14 años de 

edad.


	2014  LENTEN REGULATIONS:

The days of both, Fast and Abstinence during Lent are Ash Wednesday and Good Friday. The other Fridays of Lent are days of Abstinence.
On a day of Fast, only one (1) full meal is permitted.  Those between the ages of 18 and 59 are obliged to fast.
On a day of Abstinence, no meat may be eaten.  Those who have reached the age of 14 are obliged by the law of abstinence.
 The obligation to observe the laws of Fast and Abstinence “substantially”, or as a whole, is a serious obligation. 


	FLORES Y PLANTAS PARA LA SEMANA SANTA Y PASCUA

Recuerde su donación especial para las flores de la Pascua, en memoria o por las intenciones suyas o de un ser querido.
Ya anticipadamente agradecemos a todas las personas              que quieran ayudarnos con algún donativo especial, para         este fin o intención, que por favor lo traigan lo antes posible.




	GOOD FRIDAY COLLECTION 
PRESENCE   •   CARE   •   SERVICE
Our parish, once a year on Good Friday, is called on to support Christians in the Holy Land.  Many Christians in the Holy Land depend on the collection for their lives. The annual Good Friday collection offers a direct link for parishioners to be witnesses of peace and to help protect the Holy Places.  When you donate on Good Friday. You are supporting Christians in the Holy Land.  Please be as generous as your abundance allows.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

LA COLECTA DEL VIERNES SANTO
 PRESENCIA  •  CUIDADO  •  SERVICIO

Una vez al año, en Viernes Santo, nuestra parroquia es llamada a apoyar a la Cristiandad en la Tierra Santa.  Las vidas de muchos Cristianos en la Tierra Santa dependen de nuestras donaciones. La recaudación anual de Viernes Santo ofrece una oportunidad a los parroquianos a presenciar paz y de ayudar a proteger los locales sagrados.  Cuando usted haga su donación el Viernes Santo, usted estará ayudando a la Cristiandad en la Tierra Santa.  Por favor sea lo más generoso posible.
   


	VIAJE  PARA MONTREAL Y QUEBEC, CANADA
A beneficio de la parroquia Imaculado Corazon de Maria y San Patrico. 
SABADO A LUNES, MAYO 24-26, 2014. Saliendo de la Iglesia 215 Court St., Elizabeth, el Sabado 24 de Mayo a las 8:00A.M. regresando Lunes 26 de Mayo,2014 en el mismo lugar de salida. 
Las personas interesadas favor de llamar a Deifa Garrido al (908)820-9797–Cell. (908)458-2241 o a Yolanda Fernández al (908) 862-8499.                                                        

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++
TRIP TO MONTREAL AND QUEBEC, CANADA
 In benefit of the church Immaculate Heart of Mary & St. Patrick’s.
 MAY 24-26, 2014.Leaving from St. Patricks Church on May 24, 2014 at 8:00A.M. and returning May 26, 2014 at the same location. 
For more information or If you are interested, please call Deifa Garrido at (908) 820-9797- Cell. (908)458-2241 or Yolanda Fernandez at (908) 862.8499.



















